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HA3MBAIOTHCS OIIHHUMHU TIOJMITHYHUMU HeoJiori3MaMu. SIK TMpaBWiIo, II€ aHTOHOMAa3iifHi
YTBOpPEHHS Ta nepudpasu, sSKi HeCyTh 3HAUHY KOHOTATUBHY OIIHKY (3a3BHYail — HETATUBHY, PIJIKO —
MO3UTHBHY) 1 BHKOHYIOTH CTHJIICTUYHO-EKCTIPECHBHY (yHKIi0. B OCHOBI Takux HOBOYTBOPEHB
JIKUTH MEPCOHI(IKAIls MPEeIMETIB, O3HAK, A1 3a pealbHUMH TMOJITUYHUMH JisT4aMu, L0 e pa3
HITBEPAKYE aHTPOIIOLIEHTPUYHY MOJIEIb MOBHOI'O PO3BUTKY.
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META®OPHUYHI TEPMIHU B AHIVIOMOBHUX HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTAX

V crarTi po3risiiaerses mpobdiaema MerahOpUIHOCTI SIK OJIHA i3 IMCKYCIHHUX B aCHEKTi TOCIIPKEHHS TEKCTiB HaAyKOBO-TEXHIYHOT
niteparypu. OKpeCcIrOeThCs MPUPOAA 3a3HAYCHOTO SBHINA, HOro (YHKIN Ta 3HAYEHHSA B TpOIeCi HAyKOBOro mi3HaHHS. OCHOBHI
MOJIOXKCHHSI Ta BUCHOBKH LTIOCTPYIOTHCSI TIPUKJIAJAMH 3 aHTJIOMOBHHUX TEKCTIB HAYKOBO-TEXHIUHOI TEMATHKH.

Knrouosi cnosa: memadghopuunicms, mepminy, HaAyKOBO-MEXHIUHI MeKCmu, KOHOMAyis, 00pasHicms, MOYHICIMb, CIUTICIMUYHA
HeUumpanibHicme.

"0211"0[)]{35[ A.B. MeTa(l)opnqecmle TEPMHUHBbI B AaHIVIOA3BIYHBIX HAYYHO-TEXHUYECKHUX TEKCTaX. B crathe paccMaTpuBacTCsA
npoGneMa MCTa(l)OpI/I‘IHOCTI/I KaKk oJiHa u3 Z[PICKyCCPIﬁHLIX B aCIICKTC HCCIICJOBAaHUsA TCKCTOB Hay'{HO-TeXHPI'-IeCKOfI JIMTEPATYPHhI.
OHpeHCJIS{eTCSI IpupoJia YKa3aHHOI'O ABJICHUSA, €r0 d)yHKHI/II/I 1 3HAYCHUE B IPOLECCE HAYUHOI'O IMO3HAHUA. OCHOBHBIC TIOJIOKCHUS U
BBIBOJIbI MJUTFOCTPUPYIOTCA NPUMEPAMU U3 aHTJIOA3BIYHBIX TEKCTOB Hay‘lHO-TeXHPI‘IeCKOﬁ TCMaTHUKH.

Kmouesvie crosa: Memad)opulmocmz), MEePMUHbL, HAYYHO-MEXHUYEeCKUe meKCcmol, KOHHOMAYUAl, o6pa3nocmb, MmoO4HOCN b,
cmuaucmudecKkas HEﬁmp(NleOCmb.

Pidgorna A. B. Metaphoric Terms in English Scientific and Technical Texts. The article studies the problem of
metophorization as a contradictory one in the aspect of scientific and technical texts study. The nature of the phenomenon, its functions
and significance in the process of scientific cognition are described. The examples from English scientific and technical texts illustrate the
main statements and conclusions.

Key words: metaphorization, terms, scientific and technical texts, connotation, figurativeness, accuracy, stylistic neutrality.

OnHUM 31 CynepewINBUX MUTAHb MPH BHUBYCHHI TEPMIHOJIOT] iICTOPUYHO BBAXKAJOCS MHUTAHHS
PO HASBHICTh KOHOTAIlil, €MOI[IHHOCTI B CEMaHTHUII ClIOBa-TepMiHa. B icTopii KIacHYHOTrO
MOBO3HABCTBA iICHYBaJIO KATETOPHUYHE BH3HAHHS YUCTOI HOMIHATHBHOI (DYHKIIIT TepMiHa, BiJICYTHICTD
y HWOro 3HA4YeHHI eMOIIWHOCTI U ekcmpecuBHOcTi. lle crBepmkyBamocs B pobdorax O.0.
Pedopmarcekoro, I'.O. Binokypa, T.JI. Kannenaxi Tomo. He Bu3Hatoun HasiBHICTh MeTahOPHUIHOCTI B
HayIlll, JOCTIHMKA HaMarajucsi TOSCHUTHU ICHYBAaHHS TIOHSTb, CTBOPEHHX IIJSIXOM IEpeHoca
3HAuYCHHS, yepe3 1HIm kareropii MmoBu. Hampuknan, X. ®endep Bu3HauaB MeTadOpUYHI TEPMIHU SIK
«borrowings from the same language» [Temmerman 2000, p. 163], TAKMM YMHOM YHHKAFOUYH TUTAHHS
acoIllaTUBHOCTI, 1110 € 6a30BUM B Mpolieci CTBOPCHHS meTtadop.

Onnak ©arato JOCIHIAHUKIB JOTPUMYBAJIOCH 1 JOTPUMYETHCS 1HIIOT Touku 30py — ue ML.IL
[TiorpoBckkuii, H.3. Korenoa, O.I. MoiceeB Ta iH., CTBEpDKYIOUH, IO KPIM CHUTHI(DIKATUBHOTO
KOMITOHEHTA 3HAUCHHS y TEPMiHaX BCiX TEPMIHOCHCTEM MOXe OyTH MPUCYTHIM TaKOX KOHOTAIis —
NIeBHI CEMAaHTUYHI HamapyBaHHs [ AkManaiHoBa 2006].

AcoriaTiBHEe MHCJICHHS Bilirpae BEIHMKY pOJIb y TPOLECi HAYKOBOTO Ii3HAHHSA. A OIHUM i3
MPOSIBIB META(POPUIHOCTI BBAKAETHCS 3JATHICTH 10 METAPOPUUYHHMX TEPEHECEHb, amke Meradopu
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4acTo MEepearoTh 1€l Ta HA3UBAIOTh MOHSTTS, SIK1 y OYKBaJIbHOMY (HETIEPEHOCHOMY) 3HAUE€HH1 BasKKO
3po3yMiTH. CaMe TOMy iX BUBYEHHS XapaKTEPU3Y€EThCSI O€3CYMHIBHOIO aKTYAJIbHICTIO.

TakuM YUHOM, METOI0 JTAHOT CTATTI € PO3TJISA CYTHOCTI Ta 3HAYCHHS MeTaOPHUHHUX TEPMiHIB B
TEKCTaX HAyKOBO-TE€XHIYHOI JiTeparypu. O0’€KTOM TOCIIKEHHS BUCTYyIae MeTadopusaiis sk 3acio
nepeavyi HayKOBO-TEXHIYHOT'O 3HAHHS, a MPeIMeTOM TIOCTal0Th MeTa)OpHUHI TEPMIHU K PE3yJIbTaT
3a3HaveHOro mporecy meradopuzaiiii. MartepiajoM JOCTIKEHHS € aHTJIOMOBHI HayKOBO-TEXHIYHI
TEKCTH.

ITig TepmiHoM (J1aT. terminuS «rpaHMIls, KiHelb, MeXay), 3a3BUUaii, PO3yMi€ThCsl MOBHHH 3aci0
BUPAXKEHHSI CHELIANBHOIO TOHATTA. A OT)Ke 0araTo HayKOBLIB JJalOTh CXO>KI BU3HAYECHHS: TEPMIH —
CIIOBO YH CJIOBOCTIOJTYYEHHS CTICiaIbHOT (HAyKOBOI, TEXHIYHOI 1 T.I1.) MOBH, SIKE CTBOPEHE, OTPUMAHE
Y1 3aro3uyueHe JUIsi TOYHOTO BUPAKEHHS CTICIIaJIbHUX TOHATH MEeBHOI 00JacTi MpodeciiHiX 3HaHb 1
MO3HAYEHHS CHEUiAIbHUX TPEAMETiB. Y SKOCTI OCHOBHHUX XapaKTEPUCTHK TEPMiHY HA3UBAIOTh
TOYHICTh, OJJHO3HAYHICTh Ta EMOIIHY HelTpanbHicTh [KoBanenko 2001, c. 257].

[oxiOHi XapaKTepUCTHKH HE TUIBKH HE CIBIAJAIOTh 3 OCHOBHUMH XapaKTEPHUCTUKAMHU
MeTadopy — BUPA3HICTIO, EMOITIHICTIO, aCOIIIaTHBHICTIO, @ MOXHA CKa3aTH, cynepedars im. Meradopa
0a3yeThCs Ha MOXKITHBOCTI TTEPEHOCHO BXKUTOTO CJIOBA BUKOHYBATH (DYHKIIiFO HOBOI XapaKTEPUCTUKU
npeaMeTa ado SBHINA Yepe3 Horo nepeiMeHyBaHHS 3a CXOXKICTIO UM MOAIOHICTIO 3 1HIIIMM MTPEIMETOM.
Bona ocHOBaHa Ha CIUJIBHOCTI €JIEMEHTIB JIBOX CJIiB, J€HOTATH SIKHMX HiSK HE MOB’sI3aHi MiXK cO00I0 B
peanbHil aiiicHocTi (VIruS: crijibHa ceMa — 3IaTHICTh MepeIaBaTHCH ).

Bnacue 3aBmsku il cBoili (yHKII B OCTaHHI JECATWIITTA MeTadopa Bce yacTile craia
pO3risAaTHCS HE K XYIO0XKHINM npuifom abo Tpom, a gk 3acid HoMiHalii, sk BepOasi3oBaHui crocio
mucnenns. JPx. Jlakopd, oaumH 3 TBOPLIB Teopii KOHIENTYyanbHOI MeTadopu, MiIKPECIIOE:
«MeTaOpUUHICTh HE € TepeBarold 4Yu HENOJNIKOM MHCIEHHS; 1€ MPOCTO HEeMHUHYyUICTh. [lpu
BUKOpHCTaHHI MeTadop Kparle CripuitMaroThesi abCTPaKTHI TOHSTTS 1 HAA3BUYANHO CKIIIHI CUTYAIli»
[JTakodd 2004, c. 95]. Came Tomy MeTadopUUHICTH TOPKHYJAch 1 cepu HayKH, aJke HAyKOBE
MI3HAHHS HEMOJXKJTUBE 0€3 MOPIBHSIHHS.

Pe3ynpraTi mi3HaBaIbHOI ISUTBHOCTI JIFOJIMHU 3aKPIIUTIOIOTHCS B METa()OPUIHHUX 3HAYCHHSX, SIK1
pPO3BUBAIOTbCA B  CJIOBaX 3 KOHKPETHO-IIPEIMETHOIO CHIBBIJHECEHICTIO. Tak 3 ’sBiIs€TbCA
MeTahOpUIHHI CTIOCiO YTBOpEHHs TepMiHiB. TepMiH €, Ik IPaBHII0, HOCIEM KOJICKTUBHOI ITpodeciitHo-
HAYKOBOI Iam’siTi, HOro €BpUCTUYHA POJIb MOJrae MepeayciM B TOMY, 110, OyAy4H 3HAKOM, SKHH
BU3HAYae B 00’€KTI IIOCH 3arajbHe 1 3aKOHOMIpHE, BiH CTa€ IHCTPYMEHTOM Mi3HaHHA. [TypoBchKal.
Otxe, TEpMiH HECe 3HAHHS, CIPUHHATTS SIKOT'O MOJIETIIYETHCS 3aBISKN MeTaOpHUHINA MPUPOII LIOT0
TepMiHy, ajyke MeTadopa sK 3aci0 BUPaKEHHS CIELIaJIbHOTO MOHITTS MOJETIIye Meperavyy 3HaHb,
acOLIIIOI0YY CIIeIiaibHE TOHATTS 13 3arajabHoBimoMEM: “Unclearly structured concepts get structured in
metaphor” [Temmerman 2000, p. 70]. Tomy He muBye TOW (hakT, IO TEPMIHOJOTIUHHIA amapaT
OLIBIIOCTI HAYK TIEBHOKO Miporo Oa3yeThest Ha metadopi [Makapos 2003, ¢.98].

VY mporeci HaykoBoi MeTadopizallii OCHOBHUM 3aBAAHHAM € CTBOPUTH HaWO1IbII aJeKBaTHUN
TEpMIH JJIsl BUPAXXCHHS NEBHOI HayKoBOi KoHIemnuii. CTBOPEHHIO OYyIb-IKOr0 TEpMiHY, 30Kpema 1
MeTadhOpUIHOTO, TIePEeNye CKIATHAN 1 JOBIUH TIEPi0 JOCHTIIKEHHS SIBUINA a00 00'€EKTY JIIWCHOCTI, TOI
SK camMa TEePMIHOJIOTIYHAa HOMIHAIlS — MUTTEBUH akT. 3 MONIALY JDKepenaa metadopizallii, Beiauka
KUTBKICTh MeTaOpHYHUX TEPMIHIB 3 SBIISIOTBCS YEPe3 CKCTPAJTIHTBICTHYHI YMHHHKI: PO3BHTOK
KOMIT'FOTEPHHUX TEXHOJIOTIH; MporecH rio0ani3allii; opieHTallis Ha 3aXiJIHy €KOHOMIKY, 1Ie0JIOTi0 1
KyJIbTypy. BBaxkaerbcs, mo meradopuzamiss sk Crocid TepMIHOTBOPEHHs 3 SIBIISIETHCS HA OLIbIN
NPOCYHYTOMY eTami po3BUTKY Hayk [[loakomuna 1994, c. 90].

Haii6inpr akTMBHO MOIOBHIOIOTECS METa(OPUUHMMHU TEpPMiHAMHM B aHTJIHCHKIA MOBI Taki
cdepr, K €KOHOMIYHA, TMOJNITHYHA, KOMIT I0TepHa. OpHak, 1 iHmi cdepu cremialbHUX 3HaHb HE
oMuHYJa MeTaopusallis iX TepMiHocucTeM. TepmiHoMNOrist chepr MeTaryprii, HAMPUKIA, sIKa HE €
TaKOI0 3arajbHOBXKHMBAHOIO, SIK KOMIT FOTEPHA, TAKOX JIEMOHCTPYE CXWJIBHICTH O aCOLIaTUBHOCTI Y
nporieci crBopeHHss TepMiHiB: blackheart — gopHo cepmeunuit (uaByH), green sand — Borka
dbopmyBanbHa cymimi, cutting torch — rasoswmii pizak, shot wheel — npo6ocTpymunnuii npuctpiii, hot
face — poboua mosepxus (pyrepiBku), shell — koxyx. IlepexnaaHi BiAMOBIIHUKHK IUX AHTITIHCHKUX
MeTaopUYHUX TEPMiHIB 3a(iKCOBaHI y CIOBHHKAX, & OTKE € 3arajJbHONPUHHATUMH Ha3BaMH IHUX
MOHATH METATYPriiiHOT ramysi.
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V Toii ke yac, He 3BaXKalouM Ha Te, 110 Il TEpMIHU OyJIM YyTBOPEHI Ha OCHOBI MeTa(hOpUIHOTO
TIEPEHOCY, OCHOBHOIO iX (DYHKIII€I0 € HOMIHATHBHA, 1 BC1 €JIEMEHTH KOHOTAIIIi B TEPMiHi, TK O aKTUBHO
BOHHU HE BHUCTYIAIIM, MiAMOPSIKOBaHI curHiikary. Bci mogaTkoBi ceMaHTHYHI HAIIapyBaHHS [IHOTO
TEpMiHy JIHMIIE JOMOBHIOIOTH HOTO XapaKTEepUCTHUKY, BKAa3yIOTh Ha BaroMi O3HAKH, CIIPHSIIOTH
TOYHIIIOMY iX po3yMiHHIO. HacTymHi npukiaau GyHKIIIOHYBaHHS TEPMiHIB B CIIEIIaIbHUX TEKCTaX €
SICKPaBOIO ITbOMY 1JTFOCTPAITI€IO:

1) In general, we can distinguish between two methods of sand casting; the first one using green
sand and the second being the air set method.

CroBocriomyuenHst green sand, mo HasuBae BOTKY ()OPMYBajJbHY CYMIIl, 3aBASKU CBOid
MeTaOpUYHOCTI Hece 1 JOAATKOBY XapaKTEPUCTHKY — Ied NpPUPOTHHMI MiHEpad CKIaJaeThbCcs B
OCHOBHOMY 3 TEMHO-3€JICHHX I'PaHyJI, KOJip SKHUX 1 CTaB OCHOBOIO JIJIsl TAKOI HAa3BH.

2) Additional insulation conserves heat but at the same time increases the hot face temperature
and hence a better quality refractory is required.

Tepminonoriune cioBocnoyueHHs ot face — poboya moBepxHs (PpyTepiBKH), BKa3ye TAKOXK i HA
TeMIIepaTypy Li€i HOBEpXHI1 y nepiof ii ekcIuryararii.

3) Runners, gates, and risers may be removed using cutting torches, bandsaws or ceramic cutoff
blades.

Bukopucranus nexcemu torch sik ckiaamoBoi Tepminy cutting torch Bkasye Ha ommu 3 eremiB
pobotu, 110 BUKOHYE LiCH iHCprMeHT — [OTepeIHIf HarpiB METay MOIyM’ sIM.

Otxe, aHaii3 HpI/IK.]'IaIllB JIEMOHCTPYE, 10 aCOLIaTUBHICTh METaQOPUIHUX TeleHlB HE HaJae iM
J0/1aTKOBOI €MOIIMHOCTI Y1 EKCIPECHBHOT 3a6apBJ1eH00T1 a OTXKe HE CYNEpeyHTh iHI 3 OCHOBHHX
XapaKTEePUCTUK TEKCTIB HAYKOBO-TEXHIYHOI JIITEPaTypH — CTHIIICTUYHINA HeHTpanbHOCTI. bk Toro,
TaKi TEPMiHU IOTIOMAraloTh JOCSTTH TOYHOCTI Ta SICHOCTI pO3YMIHHS 3aBISIKM 00pa3HOMY MOPIBHSHHIO,
Ha OCHOBI SIKOro BOHH Oynu yrBopeHi. Came ToMy MeTadopuzallist SK Crocid TepMiHOTBOPEHHS
aKTHBHO BUKOPHCTOBYEThCS B CHIELIABHUX TUCKYpCaX pi3HUM ramy3ei 3HaHb 1 OiJIbIle He BBAYKAETHCS
MPEepPOraTuBOI0 JIMIIE TIABKK XYIO0KHBOTO YW MYONIIMCTHUYHOTO CTHIIB, B SKHUX OOpa3HICTh
TPaIMIIIITHO BBa)Kajlach MPOBITHOIO 03HAKOIO.

Posrisin mpo6sieMu MeTadOpHIHOCTI HAYKOBO-TEXHIYHUX TEPMiHIB OyB OM HETTOBHUM, SIKITIO HE
TOPKHYTHUCSI MUTaHHS X mepekyiaay. 3a3Buyail nepekiaj meradop BUKIUKAE MEBHI TPYIHOIL, aike
nepes mepekiiazaueM CTOITh 3aBAaHHS 30eperTH OOpa3HICTh JEKCEeMH B TEKCTI mepeknany. OmHak,
nepes mepekiagayeM, o Mae CrpaBy 3 MeTaQOpPHUYHUMH TepMIHAMU TaKe MUTAHHS HE CTOITh, a/IKe
BiH JIMIIIE IOBUHEH TOYHO HOMIHYBATHU MOHATTS, sIKE LIei TepMiH Mo3Hauae. byze 1e HaliMeHyBaHHS
MeTaOpHUYHOT0 XapakTepy YM Hi pojii He rpae. BaxxnuBuMm € mnuine Toi GaxT, Yd TOYHO 3pO3YMi€ IO
HOMIHAIIIO (paXiBellb-PEIUITIEHT TEKCTY MEPEKIIaIy.

Came TOMy, TepMiHH-MeTadOpy 3a3BHUAN TIEPEKIAAIOTHCS IIISIXOM BHOOPY CIIOBHHKOBOTO
BI/ITIOBITHHKA, aJ)Ke BOHH, SIK MPABUJIO, 3a(iKCOBaHI y NMEpeKIaJHUX CIOBHUKaX. JIuiie y BUmaakax,
KoM MeTaOpUYHHUN TEPMIH, 3 SIKUM CTHUKA€ThCA MEpeKiIagady HayKOBO-TEXHIYHOI JITEpaTypH, €
(aKTUYHO CEMAaHTHMYHUM HOBOYTBOPEHHSM 1 TOMY HE Ma€ YCTAJCHHMX NEpPEeKIaTHUX BiINOBITHHKIB,
JOOMPAEThCS HaWaICKBATHIMMN CIIOCiO mepeaadl HayKOBO-TEXHIYHOTO HAWMEHYBAaHHSA, IO IIEH
TepmiH-MeTadopa Bupaxae. ICHYyIOTh TPU OCHOBHHUX CIIOCOOM Tiepeadi TaKux MeTa(OpUIHUX CIIiB-
TEPMIHIB:

1) metahopruHUM CITIOBOM, III0 Ma€ TaKHK ke abo JIyke MoaiOHMI XapakTep oOpa3HoCTi (grey
absorption — cipe noecnunanns, guest-host — «eicmo-cocnooapy (edexr y pinkux kpucranax), hat —
wanxa (THA HA TIOBEPXHI PIMHY, 1110 OPOAMTH), SAWt00th wave — nuikonodione xonusanus, alligator
skin — «kpokoounsiua wikipa» (nedexr noBepxHi), tray — kuwens (y cucremax oopobku Tekcry), hole
transistor — oipkosuii 0ioo;

2) MeTaOpUIHUM CIIOBOM, 1110 Ma€ THIIHI XapakTep 00pa3HOCTi (zapping — samupanus (3anucy
vy nam ’smi), bleed (noniep.) — «zapizamuy (0bpizamu nons pazom 3 wacmuHo0 Mmekcmy);

3) Hemera)OpHUHMM CJIOBOM, IO Tepefac TUIBKK JEHOTATUBHUW 3MICT aHTJIIMCHKOTO
MeTaOpHUHOro ciioBa, a He obOpasuicte (Christmas tree — goumanna apmamypa, Killed well —
saenywena ceeponosuna, bottleneck — xpumuunuii napamemp (wunnux), brain — yewmpanvruil
npoyeccop, donkey — odonomiocnuii mexanizm, guillotine (noniep.) — nanepopizaneha mawuna)
[Bamyiicbka].
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OTxe, BCce BUIIE3a3HAUEHE CBIAYUTH MPO AKTYAIbHICTh Ta, SIK PE3YJbTaT, MePCHeKTHBHICTH
BUBYCHHS MOBO3HABIIMH Ta TEpeKiIagadaMu TpoOieMr TepMiHiB-MeTaop B TEKCTaX HAyKOBO-
TEXHIYHOI JTiTepaTypu. 3HAHHS OCHOBHUX OCOOJIMBOCTEH X (PYHKIIIOHYBaHHS Ta CIIOCOOIB IMEPEKIIATY
CIpUATHME aJIEKBATHOMY 1X PO3YMIHHIO Ta MEPEKIany. BaXJIMBO yCBIZOMITIOBATH, IO ACOIIaTHBHICTH,
sIKa 3aKJ1aJIeHa TPy X YTBOPEHHI, X0U 1 MOJITTIIYE iX pO3yMiHHSI, OJTHAK, HE € TIPOBITHUM MapaMETPOM,
Ha IKOMY 0a3yBaTUMEThCA IX MepeKia. Xou Il TEpMiHU 1 € MeTaOPUUHUMHU 33 CBOEIO PUPOAOIO,
MIPOBITHUMH B HUX BCE K TAKH 3AJIUIIAFOTHCS 03HAKH Ta (PYHKIIIT TEpPMiHY — TOYHICTb Ta OTHO3HAYHICTh
HOMIHAIT B MeXaxX MEeBHOTO CIeIialbHOro (MpodeciiHOro) KOHTEKCTY.

Jlimepamypa

Axmanodinosa O.M. 3aranpHOIITEpaTypHi CIOBa y KOHTEKCTI HAYKOBO-TeXHIUHOI siteparypu [Enmexrponuii pecype ] / O.M.
AxmanzinoBa, O.0. IMucemenna. — Pexxum moctymy mo pecypey: http://www.rusnauka.com/NIEK_2006/Philologia/17388.doc.htm.
Banyiicoxka A.B. PO3MOBHI €1eMEHTH B aHTJIHCHKUX HAyKOBO-TEXHIYHMX TEKCTaX Ta OCOONMBOCTI iX mepeknaay 3acobaMu yKpaiHChKOT
moBi  [Enektponmit  pecypc] / A.B. Banyiiceka, 3.M. KoprueBa. — Pexum  goctymy 0 pecypey:
http://archive.nbuv.gov.ua/portal/soc_gum/gv/2008 12/2/articles/Volume%202/Suchasna%20mova/4_Valuyska.pdf. Kosarenko A.A.
3araipHHN KypC HAyKOBO-TEXHIYHOTO Mepekiany: HapdyanbHuil mociouuk / A.51. Kosanenko. — K.: KHY im. IlleBuenka, 2001. — 290 c.
Jlaxopg [lrc. Meradopu, sikumu Mu sxuBemo / JIk. Jlakodd, M. [xoucow; [mix. pen. bapanosa A.H.]. — M.: Exuropian YPCP, 2004. —
256 c. Maxapos M.JI. OcuoBu Teopii auckypcy / M.JI. MakapoB. — M.: I'Hosuc, 2003. — 280 c. [lookoasuna T.A. Meradopa u nmapamoxc
B QHIVIMICKOM TEPMHHOJIOTUM: AHMC. ... KaHH. ¢unon. Hayk / T.A. Tlogkomuuna; MI'Y um. M.B. Jlomonocosa. — M., 1994. — 268 c.
Typoscwra JI.B. CydacHi Bumoru 1o iHopmaTusHOCTi TepMmina [Enexrponuii pecypc] / JI.B. TypoBcbka. — Pesxum noctyiry g0 pecypey:
http://term-in.org/index.php?option=com_content&view=article&id=118&Itemid=7&lang=en. Temmerman R. Towards New Ways of
Terminology Description: the Sociocognitive Approach / Rita Temmerman. — Ansterdam-Philodelphia: John Benjamins Publishing
Company, 2000. - 276 p.

YK 81.001.2
IHOMIPKO P. C.

(JIvsiscokuti nayionanvhuil yHisepcumem im. 1. @panka)

KIIIEHB C. B.

(J/Ivsiscoka Oeparcasra ginancosa axademis)

AHOMAJIBHI ITPUHIUITN ®@OPMYBAHHSA ITIOJIIKOAOBOT'O TEKCTY

IpoananizoBano opdorpadiuni ocobmBocti moBu Lolspeak, BuxopucroByBanoi B Inreprer-memax Lolcats. Posrsiayro
MPOLIECH MOBHOI T'pH Ha Tpa)0-CTIITICTHYHOMY, ISKCHYHOMY Ta CHHTaKCHYHOMY PiBHSIX.
Kntouogi crosa: Lolspeak, Inmepnem-mem, mosna epa.

IIomupko P. C., Kunens C. B. AHOMa/bHbIe NPHHIUIBI (P)OPMUPOBAHMS NOJIMKOA0BOro Tekcra. IIpoananusupoBano
op¢orpadpuueckre ocobeHHocTH s13bika Lolspeak ucnonbs3yemoro B MHTepHer-Memax Lolcats. PaccMOTpeHBI mporiecch! sI3bIKOBOM HIPbI
Ha Tpado-CTUIMCTHIECKOM, JISKCHIECKOM H CHHTAaKCHIECKOM YPOBHSIX.

Knrouesvie cnosa: Lolspeak, Hnmepnem-mem, sa3v1k0605 uepa.

Pomirko R. S., Kipen S. V. Abnormal Principles of Polycode Text. The spelling peculiarities of Lolspeak, used in Internet-
memes Lolcats have been analyzed. The processes of language games on the graphic and stylistic, lexical and syntactic levels have been
considered.

Keywords: Lolspeak, Internet-meme, language games.

VY cydacHOMY BIpTyaJbHOMY IPOCTOpPI BHHHMK HOBHMM MOAYC KOMYHIKaIlli, SIKMA acCHUMIIIOE
pI3HOMaHITHI BHIM JAUCKYpCY 13 OCOONMBMM MEXaHI3MOM 3HAKOMOpo/KeHHs. JKaHpoBa
HEO/IHOPIIHICTh TEKCTY, crenu(iyHa cUCTeMa CKOPOYEeHb, CMAMIMKU CTAIH Y3yalbHUMH €JIEMEHTU
eJIEKTPOHHOTO CIUIKYBaHHsA. KoMyHiKaTHBHA B3aeMOIisl y Mepexi cuMILTipiKye MOBY, Jie TIepeBaxae
NPUHINI AK 4yI0 mak i nuuty. SIK 1 B peaqbHOMY CIUIKYBaHHI, IMITYJIbCOM JI0 CTBOpEHHs [HTEpHET-
CJICHT'Y € IIPOTECT KOMYHIKAHTIB IPOTH TPAJIULIHHUX [IPaBUJI MOBH Ta HAMAraHHs 10 HOBU3HU. Baptum
yBaru € Takox (QyHKUiOHYBaHHs [nmepnem-memic (CHOHTaHHE MOMIMPEHHS TOMYIAPHOI TEKCTOBOI,
ay/io-Bifieo iHQopMalii pi3HUMHM KOMYHIKaTMBHUMM KaHanamu). loro roji0BHOIO MeTOI0 €
NPUBEPTAHHSA YBarl KOMYHIKAHTIB 4epe3 eMOTHBHe 3a0apBJICHHSA MeceIxKy, ajxKe came
eKCMPeCHBHICTH CIPHUsI€ 3aN1aM’ATOBY BAHHIO il NOIIMPEHHIO 6K1A0eH020 Y IOBiIOMJIEHHS 3MICTY.
Ynepie NOHATT Mema/Mima Ta WOTO KOHIICTIIISA 3raayeThesl Y KHU31 “EroicTuanmii 1eH” BiIOMOTO
revetnka P. JlokiHca. YueHMi CTBEpIIKye, IO TepMiH mem (MEMe) BiH NPUIyMaB, CKOPOTHBIIN
rperbke cioBo mimema (uiunuo) — nacnioysamu, nodionicms. P. JIOKiHC 3a3Ha4aB, 110 XOTiB YBECTH B
HAYKOBMH 00II' OIHOCKJIAJI0BE CJIOBO, SIKE 3BYYUTh MOJIOHO /10 2ex. BiH BU3HAYae mem SIK 0OuHuyio
nepedayi kynomypu. MeMu — Iie peIniKaTopu, TOOTO 00'€KTH, IO KOMIIOIOTH caMuX cebe. Ixme
BUKMBAHHS, BIITBOPEHHS Ta MOIIMPEHHS 3aJI€KUTh BlJ] HAsBHOCTI MPUHANMHI OJTHOTO HOCIS
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